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2[:__ 1:,_-,)5'(,__,_,,._._.?' e QR P O d’L" 33 ¢S5 'sometimes’ J2i
o S5k e S sz v o 'times', sl 'some’ o
*'lf,ét—?'}f al-j PPT LN
e 201 gwugx,w\ o:.ﬁuérouﬂfn ()
'spect’c 'spec’ pols o b gJL« —ot AP o o\ S S
ORI PNV TCRN B tP'S WECJS g IS Ep e S o> 'spectro’
et S8 S oo pmem BU S b ol e
spectacular, spectacle, spectator, specter,
spectral, spectrogram, spectrophobia,
spectrum, spectroscope, spectrophone,
spectrohelioscope, ) spectroheliograph,
spectrometry, specimen, specialist,
special, species, specious, etc.
- g e oo i SO S ol BG4
- orr S A o b ple (B2 S Bl enS (o)

o 25N o) B Bl W ean e Bl SOl
e B ol b S gt o Sl s ag Sl
‘Pandora's box’ | ‘Olympic’ <Herculean task’«'Achitles’ heel’
N ez 2 a5k i oo oo S o o (P S0V 55
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(Word Analysis
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(Long Term Memory) & APEIERE TECE I { C)
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o o pnaizes S 0,5 o ol gdla_tlu‘é.’gc_rwuﬂ.aw|
01 o lx2w) 'Total Recall’ uwjﬁwfﬁﬂiéjgc.)
(Frances Yates) .» s 3 o Sl dais 53l (96 G
> LS ¢ o (WS ) 'The Art Of Memory’ LS 5
M@J“’Mﬁﬁf&w'wo%&k{‘am
Lgﬁ.u;ggl%ocd‘lf’ﬁu:olj’uu@u%ié&ﬁw
ST ISTING STRe ‘jﬁ'f" R I ] Syep ‘s 5]
Ll pske 55 atlasly S 2okl Gl e iy
$> 5 ‘Jﬁﬁﬁﬂ‘ﬁkl—*ww‘g;-"ﬁﬁ:
Ok I P R e ) Jaga SSG ol ‘ot

‘~ ¢ U "Transformational Generative Grammar'

J‘E'JL;)' honzoxl) 'Langﬁage Acquisition Device --- LAD'

_d.wﬁwli.}t:)cf

LT UL A P P e v 'Reader's Digest'
L'JJ,:MJ _f,_‘)r. L;,HAL‘JJL:: dj'._:_.:..La D $ Ay k_ﬁJl} éL:- J_j.é_} .—LLx
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(D 23).2 g‘:-"‘:"ntf B

Mnemonic Devices (1)

2V e S B 6 SO éj Sl Sl ST ol
Do e Bl . L e clT e \,@ffjjbruguﬂ,
J&igﬁw@&ﬁf‘mu‘fﬁjf‘dﬁﬁm“—@‘
e S S s o 65 g Pl paeall oS
o BT e WL 5 sk S s St
T 05 R 90 _;:‘.UJS ol 5o Y t—-***"'-;—‘)_ﬁjg_ﬁ-ﬂ-‘)lﬂﬁ-ﬁ'—f
a_f‘z’g'("‘.f":’ el sla
(Acronyms) : bl Caases -1

SIS S U f)soe ol JWBHGYE 51 (Ll
plolas S (Vowels) clde o0y » 560Kl o o Gladl
R Sy o T STy < e E O N IR I
Lo s s S English geia, S o) AIOU oliise,
o AN S el 508 gl ST L4 AT SR
2 A e Al oS sy s gleyde S 1. AEIOU
oo o2 B sl s e S S A
I g P I B N P e T
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_abstemious 3! facetious ¢ arsenious s ¢ por

dﬁ%éijéﬁ@‘wdibgéﬁhb;%gﬁb
:ﬁfbg

- "Never lower Tillie's pants, m mother may come home " 1

NLTPMMCH : 4 23 S S B8 e S5 e o

} F et /_-‘)ffu‘-’jjoy-’“ j@wf-
E 1. navicular 5. ‘multiangular (greater)
; 2. lunate 6. multiangular (lesser)
3. triangular 7. capitate
4. pisiform 8. humate

5 e ypd S e 2530 55 0 S sy der &
b;umdbk;éa:d\&] &5 S 8y — C,LUS‘(-LS’
Gl S eobs ol 6) a3 SN ik S e $55 o=

f'_ "Can my safety be given away"zcu:.fujj:. u,'i\.i:.;\ g_BLaJ\
el Cole S BN (6) ga o5 o> CMSBGA (w23~ &

e AP

1
L

1. course 4. brakes
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2. mirror 5. gear

3. speed 6. acceleration

%‘Jj‘dt:‘-" P UL‘J“:’“/_-:* > Jb 3 3 J@m{
2ol T (Sl ol LSy S
~05 u;/_’%fUer-“j-‘
S £ A0k b W Sy e e (550 e o

Jd@_;j..aj (_SJL:.Z:J LS_‘J‘

RosE Sy Ssp Gl B

cat act

tub but

saw was

moor room

cat tea

Nile line

mile lime

(Vocabagrams) f\;é‘g -3
35l 5SS e 5 S5 oy oK ()

LIPS S O o~ Jeais s 'All About Words' LS
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Jlsﬁ\&hamw@_@\iw\wgbwggw
e pye /_:ru““ > LSYGJ; O g'vocabagram' iﬁkh‘a\
. M%Juﬁégﬂﬂjzw@m“-”‘gﬁfigw‘
ey T e, 55 B S Sl o Sl ol
@nw‘wf)ﬁffo?g“ﬁ%ﬁw‘ﬁ‘(m)wﬁoﬁﬁ
e Pl i B maps 55 o s s e B S
g S gy ol S ) e B O
Gap 6,5 S oo prsd S om0 B b 55 Ay a5
1 p S S - s

i) wary : twisted answer = awry

ii) atom : a ditch around the castle answer = moat

iﬁébéf&ﬁﬁwbj\@'lﬁg@#ﬁf‘wﬁei

il ey rwm ——TYT T = =  }

i) coiled : submissive

i) attic : unspoken

iii) conical : brief

iv) relating : essential

v) talent . lying hidden

Answers: i) docile (i1) tacit  (iii) laconic

(iv) integral (v) latent

JY I T RPN g R T j(vocabagrams) RYFRINN PEES o)
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o2 B sk b

)‘Lq:wf@bjaudla.dg_ﬁ\cjgébub (1 d
sk S BT S S s |

..|

overeat +n : make new answer = renovate 'j*r.

v 2 25 e Bl Secep ol o o8

1) amulets + 1 : feign

ii) dried + € ! ridicule

til) lines + a . salty

1Iv) scale + o0 : comfort

v) sceme + r : container of burning incense

Answers: (1) simulate (i1} deride  (iii) saline

(iv) solace (v} censer,

n;b};:‘;;‘ L__a.:thS:.\ U’g_..!f:- t..i._}‘g_;..jg.‘n_ﬂj (2)

caper - r @ step answer = pace
L_;:-r*:’u:.Jtv‘ A @l:’ ju‘“
1) bromiude - ¢ = diseased
1) entrails - r = outstanding
i) jumping - j = to attack
1v) retain - A = inactive
v) murder - r = to object
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Answers: (i) morbid (ii) salient  (iii) 1mpugn

(iv) inert (v) demure

vocabagrams /_;;\\ Ax Lf,_,u\ 5}.3)3 s e ()

ﬁtﬂﬁl&iﬂ}fﬁw\;: 0} ~ ¢ 1,5 Co Ll 5 5hash J(:;\é'

@Mgu@‘&ﬁbi 3 5 0)lg3 55 20,\,;@3;)‘

sk S T e
quit + net : asetof five answer : quintet

:éb}&;mﬁbjj\égufwlwd@

i) cheat + mob = great sacrifice

ii) buy + tied = doubt

iii) cool + port = ceremorfial procedure

iv) day + rim at least 10,000
v) mad + mile = quandary

Answers: (i) hecatomb (ii) dubiety (iii) protocol

(iv) myriad (v) djlemm'a
(Removing Confusions) L Jf Cf 5 5 g_".JL‘uL::.:"J\ -4
95-9'? U;J;J _95';\..:...13\ e Ll alac, o LJLH (wah)
Sy ey S = 2 6,505 o sk o ol ol ]2l

L S posls B S e p BY om0 55 B el 52
o - 'stalactites' sl 'stalagmites’ ¢ . o 5 15 Lo

alo@‘uﬂ@@flﬂwd})&ﬁwruguﬂuoﬁ‘
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‘o BN S5 ey K S LSSl ST Bl s
37 SBWI ol 5 B8 s L) e )b SO0 Sy 7

e peli gy "', S stalactite -S> g ob J Sat.

.gfj_uléf stalagmite - .. U_.T/_pn_._.: (ceiling);_—_h@_?gf
8

“_W&Jﬁéﬂ(ground)w;ﬁ@ < o
= Stationary’,,) 'stationery’ L} 4 253 S Pe ()

:
¥
i
4
o
;
:

23 ol 'paper’ 55 'stationery’ o, Jé‘ 5,5 ) e
C ot e gt ey ! | - a 1.1 1 -
= ht:ltlﬂnﬂl} o4 lz:_;ﬁ d....‘ - 7 J)M.._...d ¢ J:_a-‘:?w\ 4 ﬂj‘ -7
sl o G5 S ~ 'standing still" -, S Ll o~
9 | QU

- oS el
e cannon’ Lo et >l 251 'cannon' ,,} 'canon’ ()
b \__5'3' = i._'J_f)Jll'EI':‘I \_5‘*’*" J“Jb J}l .}JJ| ‘J}"’ gdﬂl JJ‘ Dy 'n' J°
i a.__f;\ _;:\ Jéf ﬂ__:ajl.‘,..:n Aol g_s;;l S bl alio, -y ioj_"j

.y
’ . an k
'j_f"'?: Jj_*:n.. \_}""'J'} & —

& L"}“J"‘““—"ﬁ"‘:’gw‘“buju"‘g
s LV'tngmlwr'éb_q df'tugcther' _JL:JJ_(L; SOl ()
- to-vet-her o iL:. LJJ_SJ,Q_“.....J U?JLLH\O;;'IugEtl]EF'

N N L B vl B s 'principle’ 4} ‘principal’ (=)

p—

'l‘r ) - . W - . - !
G oprieiple - v B )_f::_._:-l; o5 i o 93w LY S

- 2ex s It ) {wlw‘ RESEUTIAE 'rulc'd ez

Martat.com



30

(Rhymes) ko 488 _5

o 0B Senalanb b S emalal s (b
oy oK S b s 352 s U s ol g
P 3 Ty o S e B S
fu"‘n; R LRI 1 S PO RN SR W S eRT oS
ufw“JL”‘L‘:u“u o 23 - 2 B e e e
oSl S S S Wl s e

'T' before 'e’
Except after 'c’
Or when sounded as 'a’
€11
As in 'neighbour' and 'neigh’
e N S calogy e S ool Pl ey (0)
L U)S'
'1' before 'e'
When sounded like 'ee’

12
Except after '¢’

_ﬁé&u}fta}ﬁ::};.k;bj
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(I1) d'éjlo gw\nl:\ gL

(Mnemonie Devices - I1)

S s - Tl . .
4._) JII “U‘ '}ﬂk‘"‘f AT "-"’L u.f"\ ":rd‘\-l T D) ) Y e

. : ’ - - Y ; L o . ‘ - !
bl ‘;/_1_35";:‘“"“"" SIS PR L.:,;-:"7“ JJ‘L’L“J D D e )

L

(Intelligibility) ROV &
‘jﬂrw Ly Jﬁf;n..ll._“a B L f_:_g_i_..w ij J(:J..‘)._..c

h__::.)j_' 1.5*:-*- .;:'Lq, __L: A .___,'f:_:\ LSJ.__:_....;‘JJlJ Jj ézj.u ‘/_J;c,a-h-l..a_g

-_'_'-l'
- « U1
-

SE e v 9N S E ¢ L’ (Harry Loravne)

;f;'hfll P <l o ;_JL'".,-’ u_,,"'"l‘f"":"" c/‘.‘:“t' /fu"""':ﬂ.t“"‘* _/""""J_‘J'.‘_r'"!s'“"‘j

ﬁ.‘l . [} I - . —
-H-F'r . 1..'.....- N L. . ,-rL-ﬁ-n-A-A—-lﬂ' f‘ l — J,.:.-' *:...i_,.——l' dﬁ—: -ﬁ—f(lﬁ' :-L'-‘Md

CaN e 2N & G U (Spinoza) Ve oy ola JS',;‘;

L

-

- - Q.J;:._: e LGl L e J}S” ‘
' ' -- ' _:. . 1. . 3 4 1 | i
-.---:"\-b- — ,—\‘ r"" — L-:h- Ga J?JMJ v,._-..u -\.].2‘_91.':. "-S‘JL"" ngL.ol

L A Pl e L | I.q-. -

'J;L.ﬂ,\ "“’L:’-jf‘dojffmﬁu}*ubﬁ

{
}
?
1
P
M
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_[- 2 (N s
E - A

(Substitude Word System) (LE.'» B LI J;L:..,

égzﬁg“ﬁw‘dk“hébr‘cﬁ)ﬂdm
WS S S LS Jade amgs b S el S B Jole
J(U@ o =lesy A 565:' g o QL P obi el )
dmwaﬁ,ﬁlgng,\mfﬁ_@" o 5,5 el
Jﬂﬁrdwdﬁb:e\@jﬁ@ sV S o5k
i ﬁrwﬁ\njmglf\ _j.”\_, U’JajjfjuJ\Pd)f
S e e o ol - 65 el s S sl
¢ o S

S5 e & 52,550 hermano’ L 5 55 & gles (b

- FiF sl S L S TRON T

S 52 ! o (P4 '‘brother’ _Jk, ¥ .. (air-mon-o Ja s

jS'USL@ f\u""“u‘ﬁj’ﬁ _JJ\JTM@Lﬂg'airman'JﬁﬁJ

S g\ NV o ) 5 55 ks 0355 25 255 il S
- LK 554 '‘hermano’ L

'pen' _Jk. 5 'Pluma’ k2 s glar QL PR

gl S 'plume’ SOV e S(I3) 'pen’ 53 555 PSR

'pluma'f\ﬁ‘,}b Sy 'plume’ L) & @d&; e C&XJ

| 8 1,550

S o 5 raSen o 85 Gt 55 50 ol o S

-; o S gz 58 S 0 Jlami e ol 450
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oed Dler A 0 S 550l See STk (o)
é'.is}aﬁ L) o Bl g0 i oo )b o bl ) 425 5 g3e05 54
9 o @L;';C_,.B_AJJ}JLUJ!_E_&DU’@(J u;u:‘-‘:‘;dr
(Jarry Lucas) .S5oJ 5, coeals Sl PRSI SE R N
2 0 oI S0k (o (S sad ki) ol ¢ 1S
Sﬁﬁsﬁylﬁjé)fgl_dti‘ﬁawo\}pwéjg
S ol b S35 o 0l ) STl il 208
) “-ﬁjfwﬁf?ux:%ﬁ-wwabguwjgobiﬁ‘
e J:L;dgﬁw\wjjbb.BLﬁJ\ﬁﬂmﬂggobjd‘gljd_f
S 'plume’ 'pluma’,s} S airman’ ‘hermano’ .o«
RRES

St Sl LG o S Gl ae S ()
PSS EN- UC ULV s - 'pen’ sl 'brother' .. 4t
Sl gl cas S bl e dobas 15 s
wirman’ ‘brother' L U'S’}-i-’-,‘ JL.....,-. v b Sl
-¢5l S 'pluma’ 'pen’ ,yl gl S

et sk 3 pUn BN oo ST e

dom s BB 2l / o sls (b
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do o BB ol /3lsd e ()

A - 5/4’3*"}5’@-” ()

il sb Sld e 8 K 2 (P55
s pRIP S LSLS gt paolen | Sl A
Develop A Super Power' LS ool s £1938 500 « A
._/EJ'E’L‘JT gm\:;l__x L_U,E:‘ Axs 21_,»\ _.quu._a s 'Memory

S calos My e "The Memory Book' _acas jBGLs

s e wlild b Sl <1982 LS e el
‘Word Memory Power In 30 Days' L5 ;.0 S IR WS
o A o ol A (P el

More About) ;_-:..:L»}L:.a A o L}Lr.';e o~ L_:_,....iu\.:;le

(Memory

5 58 Jeolo gtz fl VU )5S0 S el
corr S g o 03l (Bl Ay o g Bl S etlask

iwru\ldﬁjajwm‘\nﬂf

(EpisodicMemory)  «slasb u_)bli_:. ()
(Semantic Memory) o-2lobdsrs (&)
SUSSTyp gSS (D I Mininger) KXevs > 513
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‘e 26 e b /_-u}:' gcﬁ#‘-’ﬂf e 23S ) \_519—“-’
S | e R Ao > sih SOV s s il N
S\UES I e 23 S s BoS RSN EEE QJL_JL(-’-ﬁ .Jj-L" gdt-* =7
> S e - e L5 e sk JL“J s et asl g
ESUCAFRYY \jL-_‘ L R PR O d")'!g 2';;__.._...:.,‘:.1[3
S T E R et oSS e J S 58 s
S e oS e e 5 e UJS'C_‘:.-) o )5 g8
D ER S FIEL B PY R A S B gl - e UL
RS e R L e NP IIUY | PR IS PR

3
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Ly, SO og,.,,;g)wj\,iw”@mggw\ o bl
o3 o 35 @SS S g2y il Sy S 6,5 o306
s
e B ol Sl B 93 S5 R
s 5355 g5 LSTLS Jlanied b 50l sk 55 52 N
S o35 My Heobi o ¥ od e el LS o ldSY 5 s
i e S ey e O A 8 b 68
o I o o S el 825 o 552850 ) ey 2853
:JJL?L;MJEJL{%‘L;JJHLSF?QW'J‘J*?‘JL%
[EE I IRTYIRR N Sl 5 'peduncle’ ki TRY
e J@;U,a:,q,‘,,_j)ﬁc.ﬁ (a flower stalk)
o 0 S 55 e 3 S e SO S (S
8 S Tol s o S ool Jaals 5l 5501 3
aless> S 'paid uncle’ ;5 "peduncle’ )l S or N oy
s gl L aSOl )ty s s el S50 5 ol SO
S 63 SO I s 55 o 52 5 & 5 P S
g e S 2P
(The Memory Key System) (lliu' U’M\::b JAS

- g

B golzs S ol e Bl o slals ) g ety S 5G3 2
J:?._J_) uo.fb LS‘d\ -L:Sﬂdu-u\wou_% Mm.i..a- jS'L;‘L"“ _)_}‘
Loy o g ggee S o SO S BN ) (K e 2y o

Martat.com



37

MJJ@:MQ}L@J&JM‘JQQ&&&%-@S
Nl{‘lllf)l'}’) L__';_.....L‘J.'ﬁl:) :L_._\.Lf;d.u t..J'"‘ 69 -Lg.} Jbbg B éul.....- O3 6
Word) ‘s ﬁﬂ’:br_’ Uj’Lf"-‘ giu.l 03 ~ o+ Los pb S (Key
h____d:fdf‘_flwi____,,\ﬁﬂ_d U;JLL’.L_QIUECULLLA o (Link
P SYLIR NVCIE W 2' ‘Word Memory Power In 30 Days'

o S o koS oS S
a. Word : CAVIL

Word Link : CRITICIZE
Memory Key : The U.S. CAVALry (CAVIL) was
CRITICIZED at Custer's defeat at Lit-
tle Big Horn.
bh. Word : WREAK
Word Link : DAMAGE
Memory Key @ A fire that causes DAMAGE will
REFEK (WREAK) for hours.
¢. Word . SUBVERT
Word Link : OVERTHROW
Memory Key @ An OVERTHROWR submarine can

cause a condition called SUBVERTigo
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(SUBVERT).
d. Word . CATALYST
Word Link  : STIMULUS

Memory Key : The cow, seeing its name on the

slaughterhouse CATTLE LIST,

(CATALYST) was STIMULATED

to run away.
e. Word . HYBRID
Word Link . MIXTURE

Memory Key : Scientists sometimes MIX genes to

produce aHIGH BREED (HYBRID)

bl ey s ammm. T 1 T o -

of a particular animal.

U",‘iL@_K_dLL&JBOOé:UsganJ\/_s&JJH&? e S
@;@Duiﬁﬁgw\w\ﬁO\nja',wgﬁ\-dgruf\

-JJJJW\quﬁgﬁw\ 300 4\ oo s
;M\Jbgiﬁa;ufwwjﬁj\gwflﬁjg
w‘vwggﬁé;e‘.—:.:z-*-/_ﬂ‘_&,g;f}ﬁﬁ«’ﬁ%ﬁ‘ﬁﬁ
/_:’uj-f-"'-?“‘o_ﬁ'ft‘i‘“;gf‘ﬁ’ PICORPIEIL ARV ST) ot ol
_Jﬁﬁgﬁhﬁ\ﬁku;;\m\ u’;,.ri ufde&J}“T d"i\
:é‘@l‘-“ufut'ﬂdt-*w‘-?“h{:"u%
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ol S e e GBSl ) U
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u-‘-‘:’)'\:’ J )-L’
(Teaching Methodology)

B 2 sb g b oS B L S S sl S
ot S i Sl b e et o 3R e S e

Gt S o g SleSe S U b e Y -
L g 2 wase g5 55 Bl ple L LESIRSTRN Y
oS eSS

sl w8l gﬁ;;w#;ﬁ SOl A5 2
23 Y o oo 3 3l 55 B 1 OV 5 50 03 5l LlgS
_Lﬁj\;&ga\:;wﬂ

L Sasypa bl o S S e 0 S5 3
- S e A e 3 B i gl g plas )

B sl SOV S a8 Jha Wak ol ety -4
'jg&ﬁcﬁuﬁ’ﬁd}ﬁ&jgwbw“m;w

@L,Bp;&l,.gs\jshﬂéjffw\@\)ﬁ -5
L 5o Sk e el el el el 5 S LS S

(Oral Practice) _jeics U

UF-BU*-“ o Pz Ay gJﬂijﬁ sbey jm\ug g
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"L ! M&)erdj;ﬂ%d@ufﬁjmwﬁ
‘a0 e S e S eabaol AdSTL B el S e g
L___.._-,L_}df;l;wljj’;wg_ﬁjifwlﬁ;g@uj’j;\;lwﬁwl
) o ST B 5 e S bl g S e o i
Lok i e b S okl Jolas ST o ST g,
ol (P 3 o bl -5 2808 S s o ol 0L
A et 52 S(JgS Ss-o) 'Phonetic Bingo' el
9> 5B L e 5 skl e et ) 2L LS

Pl B> S I P S T R S I WICIOR

1

2,

3

1.

S.

6.

7.

K.

Y.

. pithy

tenuous

. cryptic

internecine
cogent
oraphic
mundane
imnexorable

obtusc

10. pejorative

Rosk Sk

a. game of two's

b. with an axe horrible hit
¢. during the Monday night
d. a pitcher of tea

e. to sing haiku gently

f. Kill ten ewes

g. a happy theme to discuss
h. a crib ticks when hit upon
1. a telegraphic message

J. in turn a sing to be given

o S 55l 5 Bl gl guﬂbi 30
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C,&u@wvb”*ﬁU;#Udfa&‘géﬁal@\;mﬁ}
J\sﬁ\fxéf:@;g;dﬁ;}@gﬁjn__,uej\j b S
e S S s ST

e sl 5SS Sl (SATE 555
3L ot (5ot e g ) S gS 0 6 B JRESSIPY
&Li;djxa).ﬁ\gﬁw‘M}Jﬁ‘aj-jébﬁabi
_&ﬁﬁimgﬁﬁﬁfﬁ\;w

(Contextulisation) (S a0 ;9

A S N e o A 22 R S
b sk g Gl ST B sl ol LU ke il S
) S S s 5 B gl s e b
ok el S M eslaol AT caloy S e b @ -0
s St s g 1 S Phonetic Bingo s
thin' U 'slender’ « 'tender’ _ia. S . 'tenuous’ bl Lk
b den Wb 5 Jen S 0 8 2 S 85 P s

e S

It is strange as to how he killed ten ewes with a tender

thread.
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S Y rdﬁhdfibéeﬁﬁdww}@
st e S S S50 B g i aas
(o i\” IR gd}J‘J‘ ,ﬁ__,étuﬂ:ﬁ oloy S L) v 259
&Juéjgﬁw\;_ﬂ&mc&gwdﬁdhtw\
- B S oan St v sdiend (contextual clues) . Ls)
S bl 4457 ) 'Phonetic Bingo' o5 Ll |Sal, skl b
_gobs "arsenic' kil )4k S Jes - B s LSk PESPE
S e L89B s e pghen g 6 a3 S L
e @ e B b e L
Arsenic, which kills wild animals, is effectively used

by Indian Yogis as a medicine to cure chronic diseases.
(Rivision) salel

e 2 Ol b fd e ol Gl el

DS N L SP S b o seas 4
Y saldos e "Mnemonics, What And How" UL Lo 33
O ot e b R SR RSN EELE \_55/4-'-*-4 P Jé’
o bees L oS AL ASn S e 2y SO
Sty e e o S 5 S g5 S
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g Vo e (D S o 2520 55 0352 B
colelan osaS S A S ot - W2 VAL
@ e oplel S psadled alos o) AT L S RRT O
M\ukjdfgmfa:m:mlfgu__m@gﬁ
) e Sl g SO e
2:@\55%“;@536@@@@@\@
Ul S S S Pl 5 e 3les oo 430 ol 5 B
@upgm\::gdfamwukfk;&wﬁ&sd\
J*-‘g,_/i\ﬁ’ 03 o 43y ol o = RPTRCPLROTLY
5 o L;._,”L?a:mufwu\ 2ok gyw\@uﬂs’
oSl s B g S e etlasly s 0s S SG lm
 Saas Sele ) as oS ) Gl S 5750
34¥~59Qw5w‘o‘55ﬁ%ﬁ5ﬁ*“3
LR b LS Y :Ld);\é'\ﬁ;J@ijf bl
w@;\;wgdamﬁﬁsd@u'apu.\ogfﬁ
S o o s by 5 2 5 5
;Wﬁw\fﬂ&yu@@fjmu_w
clew 5 030 sldb - ég_‘ Ly L8 IVURN B
Sk i by e okis) lesi g S g 03 U
o S s (S 207 2052 S ) e S
Lo b S o (BN Fas o £l S o8y b

]
1
]
H
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(Testing) uijl.aj\
J?" U:Juﬂ =Z‘_9.f£"ﬁ_5]£br_l 5 4l JAL_)LM} Loy 3
:;_i'd-byﬁwb?l)"@:’bgm"”t:’L_):""d):’J}"".;:’fL“:‘
555w S o i S sy ethisl ol s

de_f, Ja;b)f‘ﬂf‘}“{C}JﬂJ‘W éj__.,.
_~ (law of association) , o3 éf.l—:_u b el LS

?mt““‘&}-"‘-’

& sl ysad S (alphabetization) oSG oy LS 22
(i bl el S e Sl 55 el g g gl
ﬁ*apc_,mjaﬁ_ujjlrlffj’},
ST L b Syl e 3 STl ey LS 23
S
s 1S ) Bl j\;iwfﬁw‘é';/&g.i_a 0y LS -4
G S S b e ) 55 Sl S LW
S5 S S S Gl oS i aae, SOl g LS S
(L‘nntcxluulclucs)JJJL.:\J‘JL,_;:J_.,aL_-—_;_;Lc\_sj}:,
Yo S P il S
P S s S asle plobed S e be ST
O3 o 4‘53 el gz Bl S akyb S caalasl
CLEEI C S gt u-:i—iwg-‘i-»bj _531—»”-.’ Il
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Jb 02 5 =b u‘" o g;'-:’ /_lﬁ‘ ol Q‘JJ-‘* ngL_JS L;u‘}i._..—a
3T o Joli S I 5 ) gl ol 0 5 5

(Multiple Choice Test) 5L} Sobeit o, > - 1
(Cloze Test) u:..'i'Le_jT dféﬁfmiau -2
(Matching Test) JLSL,_;,T k_5_?.\_-,;:_4\ -3
(Dictation) St -4
(Yes/No Questions) D) PUUHRSUUIL Y S\ WV
(Comprehension Questions) oY gu oot -6
Jlmid 5 ggiton golas sk 65 goiies S antlasly o
el 0 b, plen bloea S 5,5
o) Al s

e SN e Jgf@.g;féj Eaﬂb\J}\@bw‘_}gi
- | o S S

(Integratioﬁ) L;bé::\ -1
) = Jamiad  Joh b5 Jeolia g SISO o 5
(Allwright) 30 ) ot e bgp o d@mw VI
e 03 S g S b S s & o o S
S e sl Wi T B e b A Juol S
Sl 55 ogites oo p el S Aol (dom B
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Sor Jerid o Saolin Jow s Jol gl Gl o5 Jol
03L) o Bl aay . A UY.BL&JIL;\:._.&JCJJEJ:BL&J‘Q -

Az el S golos (Mirsky) S JL..:.;:/_T, it
WY S
B LY e e e ST i) 0 b o
oon3 SEN A OV pa by B 1 oS T 4 S
ERVIRS RN V[ SR Y IR D S35 55
mre ool sk bu 5 s STen 5L s
7_£ U;u*‘-‘ SRESRE
B éf(ﬂuency) d;\;_; S £‘ ol
o S e G Sl ss e e by
(Role of L1) ,}5,55 L s 5L, -3

(1.2) 55 by Sl g% Syl fam (L1) 5L 0l
b8 selale gl o 551 o mhee Slasle gl S
G—%wd‘;ln—‘ﬁw‘imwﬁcb—djﬂ@‘gﬁ
e S oL skl “Jcea(w&y_f‘d Lo 8w =l g sla

oakel bl ;L_.ua,ﬁ_'_/: Lila BL b S 5bj ol !
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dd.a):.».dfL&;ablyd;&ab.:m:db)dﬁbéjg

(Habit Formation) S wale -8
‘a;JCJ\:_».:_-;,_;LL.JJbejF;u.Lu;J PG o
usd@,buufmméﬁ,;&béjgbw\dfﬂ\dﬁ
M wste S WL ey S5 P S bl JARFERCTY
d@abjwa:U@-dbdwby}ﬂﬁewJ@
e NS e ooty e S Ak P S

-Zu}r*ﬂiﬁéuﬂm

(Arbitrariness) S JL;a.w'\.a JEE
g@-dﬁ)ﬂégilqujjtaya_&:muf;tw\
J\J&L&HA&\M\:J@&JJM&#@
Jm\;fﬁfm_ﬂ\ﬁ@w;ﬁu@w&m@\
GWGYJ\JL La.bLa.L.S'L?.aMrady 5 55
- e ) o= e

mill == Lmay Ty . L | o o
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(Humour) C\J*..; -7

ST REPI M R U W I W G PN w
232 Pamn e Sl 25Tl gl o oslsl, P
by Sl k) mds e < S sl b
bt Gl - e Sl gy, e 7o (5 0885Ka 33w 0
S Bl Sia J 5 85, o 5L ]
comr AV s LS'@,“
Sl o Jlexn) S'Tricks' L) s

$Stricks' By Koy 555 S elab ST oL
ot A e e ST s aShas’ £ R ek
‘mnemonic tricks’ o> 513 e LS ECIPWIER I CI R VR
PAN PEINYE ST 2,00 Jlex! 5 > ¢ 'memory tricks' L
5 S S ol caS cal sl S LS
L ‘'memory devices' <memory pegs' < memory strategies’

- o B S Sl ST 5 s> 'memory aids'
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(Epilogue)

sl S S B 65 Sl o gl NIt

S e S oV o 55 S S ol wue S ails
 dge el @S e Q93-S e eile SIS Ll gl
| Yl glags Sedlan g o Sl S ol IS
% (Universality) g:,.:ij( )
;

| ¢
Do A mobs Dl ol A1 S S a5t
JEERSURY P U N RO S R T L
;Jh-ﬂ—-v‘ Sl S a2 p ok pled oy o LS LY eom
Language) ,5ls8 . Kole S obj 55 ol ambe - S 5
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English teachers turn their attention to uttlize
computer memory in devising strategies for
teaching the English vocabulary. But how to
do this? A very strong recommendation can
be, that topics like ‘Use Of Computer in
Teaching/Studying English Language’ can
be given to the researchers at M.Phil. and

Ph.D. level.
c. Broadly speaking, there are three levels of

language description:

(1) Lexical level

(2) Structural level

(3) Communicative level
In this book, I have deal®with the first level,
i.e. lexical. It can be a beneficial continuum,
if someone else takes up the second level,
i.e., structural, for his research, under the
heading, ‘Use of Mnemonics In Learning
English Structures’. This aspect is more akin
to communicative level. Many books in my

Bibliography have discussed mnemonic aids
for structures and discourse.

- sk iy weam R CEEC o= U
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RECOMMENDATIONS

At the end, it would be quite expedient, if I

make three recommendations, which 1 think, would

bring efficacious results:

d.

Regrettully enough, not even a single book
or nstitution is available in Pakistan to give
memory training to our learners, whereas, in
advanced countries, especially America, a
nghly advanced research is going on,
nghlighting the importance of this field of

study. Tt would be a grace, if our curriculum

designers include some memory training

programme n our syllabuses. For English, I

would like to suggest two books, which

teach words through mnemonic devices:

(1) All About Words : By Maxwell Nurnberg
and Morris Rosenblum.

(i) Word Memory : By Peter Funk.

Power In 30 Days

(For publishers, please sce Bibliography)

I hese books can prove immensely helptul to

the students of BLA. level and above.

This 1s the age of computer, wherein all the

mnemonic  functions can be observed at

work. How excellent would it be, if our

Martat.com




47

better than those suggested by memory experts. In
this respect, this is an area of vast possibilities and
unlimited scope.
d. Practicability

As far as the practicability of mnemonics is
concerned, it can be said, even without a slight
tinge of fear for refutation, that practically it is the
easiest pedagogical approach, as it hardly needs
audio-visual aids type of sophisticated apparatus. It
only needs a creative mind. Moreover, 1t is a game-
like approach, therefore, very enjoyable.
e. Reminders

Mnemonic devices act as reminders to give
just a hint to a particular word or meaning. With
the help of this slight hint, the mind gets at the
required piece of information. Afier doing so, the
mind applies the other relevant rules to it
howsoever required.
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EPILOGUE

In the previous chapters, a survey of the
rationale, mechanics and application of mnemonic
theories to learning the English vocabulary was
presented. Here are some of the other findings and
leelings, which came to limelight during the course
of this study:

a. Universality

Despite our focus, here, only on the English
language, the mnemonic systems discussed in this
dissertation are applicable to all languages with
slight variations. Thus, they can be discussed under
the language universals.

b. Adjustability

What 1s of spectal notice, in these

mnemonics systems, is that they do not, at all,
discard the traditional methods of vocabulary
bulding  ----- studying words through context:
ciyvmology: morphology; word-stories etec. Rather.,
it s an auxiliary  approach to enhance the
cltcctiveness of any other method.
¢. Flexibility

There are no rigid and mathematical rules in
mnemonics. Anyone, endowed with a creative
mind, can frame one's own devices, which can be
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positive aid to acquisition of language. The greater
the practice the finer the results. |

6. ARBITRARINESS

The teacher’s help is indispensable especially ;
in view of saving time, vyet this fact has to remain
dominant that mnemonic associations are arbitrary
and the assiduous learners should be provided with

o
1
A
1
:

a reasonable opportunity to utilize their associative
sense and creativity, so that his latent potential
could be revealed.

7. HUMOUR

Humour plays a catalystic role in teaching.
Mnemonic explorations are very often extraordi-
narily humorous. Many interesting jokes automati-
cally blossom out during the course of such
studies. Here the teacher has to be more vigilant to
control those problem students who ridicule almost
every novel approach.

5. AVOID ‘TRICKS’

Our Pakistani students, unlike the English,
use the words ‘trick’” mostly in the sense of
‘cheating” or ‘deceiving’. So, the teacher should
avotd the use of phrases like ‘memory tricks’ or
‘mnemonic tricks’, which have been frequently
cmployed by the English writers on the subject.
Instead, he may use ‘memory devices’, ‘memory
aids’, “memory strategies’ or “memory pegs’ etc.
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quickly. Once you have got the words, you
are well on the way.’
The teacher, therefore, need not worry about

" fluency, which automatically emanates through

é._
?
E’
E

constant practice.
3. ROLE OF Li

L1 (the learner’s mother tongue), which
sometimes interferes with L2 (the target language)
at structural level and causes errors, is very helpful
at lexical level in providing homophonic words,
because the learners have more words 1n store
than those of the target language. The teacher
should not hesitate in encoyraging the students

who resort to L1 for memory cues.
4. READINESS

The teacher should prepare and keep ready
as many mnemonic aids as he could, because

i sometimes students feel difficulty in finding out
| their own cues within limited time available to

) them. In this case the teacher’s careful help 1s
| required.

} 5. HABIT FORMATION

The teacher should repeatedly instruct the

b students to habituate themselves to seek or devise
I memory aids not only for the English vocabulary
but also for other purposes as well, until 1t becomes
'i'_ ' a reflex. This habit would later on turn out to be a
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tests, matching tests, dictation, yes/no questions or
comprehension questions etc. He has to be careful
IN USINg mnemonic exercises as auxiliary ones.

SOME RELATED ISSUES

Here are some other helpful ideas both for

the teacher and the learners:
. INTEGRATION

Communication is the ultimate use of
language. The aim of teaching it, therefore, has to
be the same, as Allwright says, “It has been
accepted tor many years that communication is the
proper aim for language teaching”.® So, the teacher
should model his mnemonics - oriented exercises

upon the idea of integrating lexis and structures to
a communicative aim. This he can do by deriving
his mnemonic images from the actual situations
where language is communicatively used. In other
words, he should rely more upon functional
vocabulary rather than cognition vocabulary.
2. ACCURACY

L.carning vocabulary through mnemonics is

(@ practice inaccuracy, as Mirsky writes, while
commenting upon “substitute word system’:
This technique will not make you a fluent
speaker i itself, but it will enable you to
increase your vocabulary very much more
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TESTING

Testing, in almost all of its variations, 1s
directly concerned with memory in varying degrees
‘n view of other linguistic functions. But, here,
while discussing mnemonics as an auxiliary
approach, we are more interested in the questions
as these:

1. Are the students well acquainted with the
‘law of association’?

2. Do they know the idea of ‘alphabetization’
and its varieties --- reordering, adding,
subtracting, vocabagrams, words 1nto words,

* etc? c
] 3. Can they find out ‘homophonic word/s’ for
‘ difficult words?

4. Can they link the difficult/new word, the
homophonic word/s and the meaning of
difficult/new word together?

5. Can they locate contextual clues out of a
given text to simplify a complex word?

It would suffice to say that a teacher can
easily devise tests for these objectives in the light
of the patterns given in the previous chapters on
mnemonic devices. While devising these
exercises, he must keep in mind that these are by
no means a substitute for standard tests for
language testing, i.e. multiple choice tests, Cloze

Martat.com



40

things turn into groups, crowds, schools,
herds or congresses .... seven seems to be
the one real biological limitation on short
ferm 1‘1‘16:1’114:)1’)/.4

50, this recommendation deserves a special

™

notice that a teacher should manage the revision of
new words for more than seven times in order to
enable his students to cross the biological barrier of
short term memory. This over-seven revision
should be made alongwith the memory cues of
respective words until they are fully stored in the
long term memory.

Lhe same idea of memorizing strategies and
number seven has been discussed by Hubbard er al
in these words:

Lexical items can be learnt by frequent

repetition and exposure, but there is also a

strong possibility that the students will adopt

memorization strategies when learning these.
leachers can aid this process by teaching
new vocabulary in relation to a particular
topic. Students are more likely to remember
seven  lexical  items,  which  are  all
thematically related (e.g. items of furniture,
adjectives  or  describing people’s mood,

cte.), rather than items which are not related
Y

In any way.
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This contextualization is at sentence level,
and is aimed at memorizing discrete words. If the

learners already have a text with them (as it is the
case in our Pakistani institutions), the teacher can
help them in finding out contextual clues out of the
same text for as many words as possible. Rest of
the difficult words can be learnt through Phonetic
Bingo and Memory Keys. The word ‘arsenic’, for
instance, can be quite easily grasped through the
contextual clues around it in the sentences as this:
Arsenic, which kills wild animals, 1s
effectively used by Indian yogis as a
medicine to cure chrenic diseases.

bl sl W yew TR R Al - e =%

REVISION

| By revision, here, we mean mental, or, may
| be oral repetition. It is acceptedly an integral part
1 of learning, particularly vocabulary. Mnemonists,
however, make some special recommendations
'l concerning it. In chapter 2, ‘Mnemonics, What
And How’, we have noted that short term memory
retains maximally seven things at a time for 30
seconds or less. Dr.Minninger gives a special
{  significance to number seven in relation to
memory, and says:
Seven seems to be the largest number of
separate things we can remember. After that
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students develop their own personal strategles for
remembering sounds or sound patterns”.’ A word
of caution for the teacher is that he should not give
only homophonic substitutes in column ‘B’, as, In
this case, the exercise would become extremely
easy to do. He should encapsulate them in some

other words to get his students find them with
some ettort.

CONTEXTUALISATION

[t 15 advisable that the teacher should have a
shift-over to the meanings of the above words, and
ask his students to form sentences having substitute
words and the meanings of target words logically
linked together to create a clue for skipping over to
the target word. This method, described as
‘Memory Key® system, is a logical sequel to
Phonetic Bingo. For example, the students may
orm a sentence like the following one in order to

carn the word ‘tenuous’, which means ‘tender’,
slender’ or thin’:
[t 15 strange as to how he killed ten ewes

with a tender thread.

The teacher would indicate only the cues.
e the meaning and the substitute word. and the
students would elineh the actual word.

Martfat.com
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ORAL PRACTICE

Practice in correct spoken form of words is
more important in mnemonics-oriented learning, as
the idea of homophonic words, which has given
rise to ‘substitute word’ or ‘memory key' systems,
stems from the same root. The students are asked
by the teacher to listen carefully to a new vocabul-
ary item and, then, try to think of its homophonic
substitutes in the respective language or in their
own mother tongue. The teacher can use the
exercise of ‘Phonetic Bingo’, described by
Hubbard ef al® In this exercise, the teacher
provides two lists of homoplkonic words at random
and asks the students to match them, e.g.:

1. pithy a. game of two’s

2. tenuous b. with an axe horrible hit

3. cryptic c. during the Monday night

4. internecine d. a pitcher of tea

5. cogent e. to sing haiku gently
6. graphic f. kill ten ewes
7
8
9

. mundane  g. a happy theme to discuss
. inexorable h. a crib ticks when hit upon

T . obtuse 1. atelegraphic message

| 10. pejorative . in turn a sign to be given
~. Hubbard et al justify the possibility of
i i devising personal strategies for memorizing

phonological units, “It is, of course, possible that
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How a teacher can effectively present a new
vocabulary item? Peter Hubbard et g/ make five
recommendations in this respect:

|. Teach and practice the word in spoken form
first, otherwise your students will try to
pronounce the words as they are written.

. Unless you only want the students to have a
passive knowledge of the lexical items, you
must put them into context and get the
students practise them.

5. As with teaching anything else, revision is

b2

4

essential, otherwise the new words you have
taught will be forgotten.

4. Always check vour students have understood
the new words, no matter how they have
been presented.

F'JI

Students  will remember new vocabulary
better, if it is presented in a memorable way
to start with.'

Let us discuss these first four points in the
hght of the fifth one, which is already directly
concerned with our topic:
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manages to teach 300 words with this method.
Moreover. he facilitates hundreds of other words,
which have been used by him in order to analyse
these 300 words.

This system, as explained above, 1s a
wonderful sharpener of memory. Apart from my
own experience, I can give scores of examples, out
of my colleagues and students, who have improved
their language acquisition faculty to a considerable
extent. Here is an interesting example:

An F.Sc. student of mine failed in all the
three science subjects (Physics, Chemistry and
Mathematics), but secured distinction in Enghsh in
Rawalpindi Board, obtaining 137/200 marks. The
only reason behind this dichotomy was that 1, as
his teacher of English, had given him an
orientation in the use of mnemonics in learning
English language, particularly vocabulary.

REFERENCES
. Lorayne, Harry; Develop A Super Power
Memory; New York English Library Ltd; 1963;
P.107
Ibid; P.107
. Ibid; P.11o
. Op cit; P.40
. Opcit; P.110
. Op cit; P.47
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: CAVIL
: CRITICIZE

. The U.S. CAVALry (CAVIL) was

CRITIZED at Custer's defeat at
Little Big Horn.

WREAK
DAMAGE

A fire that causes DAMAGE will
REEK (WREAK) for hours.

: SUBVERT
: OVERTHROW
: An OVERTHROWn Submarine

can

condition called

SUBVERTigo (SUBVERT).

cause a

. CATALYST
: STIMULUS

: The cow, seeing its name on the

slaughter-house CATTLE LIST
(CATALYST) was STIMULATED

to run away.

: HYBRID
: MIXTURE

: Scientists sometimes MIX genes

to produce a HIGH BREED
(HY BRID) of a particular animal.

limited space, we have

selected only five examples, whereas Peter Funk
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from English --- our target language. Here 1S an
example from Jerry Lucas:
The English word ‘peduncle’ means ‘a
flower stalk’. See yourself having paid your
uncle a flower stalk instead of money, and
you have both a reminder of the pronunci-
ation of the word and its meaning.®
We see that there is an amazing phonic
similarity between ‘peduncle’ and ‘paid uncle’,
and a memorable image is there, of paying flower
stalks to uncle.

THE MEMOERY KEY SYSTEM

The predecessors of Peter Funk used
unfamiliar words, their substitute words and
meanings as discrete items. Their associations were
very clear, but they were not developed into the
form of a sentence; only the associative image was
explained. Peter Funk gave this system a more
appropriate shape by mnemonically connecting the
target word, the substitute word and meaning into
the form of a sentence. To this sentence he gives
the name of ‘Memory Key’. He also uses the term
‘Word Link’ instead of the word ‘Meaning’. Let
us, now, take at least his five examples out of his
book, ‘Word Memory Power In 30 Days’
(Chapters 3 & 4):
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b. Visual (1.e. memory through images)

c. Kinesthetic (1.e. memory through senses)

We have mentioned both kinds of divisions
(1.e. episodic/semantic and verbal/visual/kinesthe-
tic), since all these terms are auxiliary in under-
standing the 1deas relating to memory.

Verbal, visual and kinesthetic memories are
interdependent, but in different situations one
dominates the others. For example, in episodic
memory, visual and kinesthetic dimensions are
dominant, whereas, in semantic memory, verbal
aspect 1s dominant. Visual and kinesthetic memori-
es are more permanent. So, what we have to do for
sharpening verbal memory, is that we have to
devise some memory aids wherein visual and
kinesth.etic aspects should be dominant. Looking
for homophonic words for foreign words is a
kinesthetic memory aid, as it uses aural sense, and
establishing a connection between homophonic
word and the meanings of the foreign words is a
visual one, as 1t creates visual images.

The two examples given above were trom
Spanish language; English was taken as mother
language, since the writer himself was an English
native, writing tor his own language community.
Now, let us be more relevant, and take examples
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Memory’. Then almost every memory expert
adopted this idea. Jerry Lucas further explained

- this idea in his masterpiece ‘The Memory Book’ in

1973. In 1982, a renowned linguist, Peter Funk,
wrote a remarkable book, ‘Word Memory Power In
30 Days’, on this subject. With these informations
in view, let us further probe into some other
concepts involved 1n this system.

MORE ABOUT MEMORY

In order to acquire a practicable command
over the above-mentioned mnemonic system, some
more facts about memory would be of immense
help. There are two major divisions of memory:

a. Episodic memory

b. Semantic memory

“Episodic memories”, writes Dr.J.Minning-
er, “‘are personal, autoblographical reminiscences
of experience, which occurred directly to you.
Semantic memories are pieces of data about the
external world, linguistic or mathematical, for

. example, which you learn, but which are not

. 5 :
personal experiences.”” Obviously, we are concer-

{ ned with semantic memory here.

Another division of memory, as given by the
same writer, 1S:
a. Verbal (i.e. memory through words)
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skips over to (or tries to find out) some
familiar word/s having a similar sound
pattern. This 1s a natural process, as writes
Jerry Lucas, “The substitute word idea can
be applied to any word of any language.
There 1s no word that does not sound like, or
make you think of, something of your
language.” These homophonic words of
one's own language are substitute words for
unfamiliar words, as ‘airman’ for ‘hermano’
and ‘plume’ for ‘pluma’.

c. Then, comes the stage of meaning, as
‘brother’ and *pen’ in the above examples.
The meaning, which s a counterpart of its

espective toreign/new word, 1S mnemonica-

v Iinked up to substitute word, as “brother’
o "arrman’ and “pen’ to ‘plume’ in the
examples above.

Brietly, the substitute word system has got
three stages:

a. loreign/untamiliar word stage

b. Homophonic/substitute word stage

¢ Meanmg hinking stage

This svstem 1s not a haphazard one. 1t 1s
lingustcally well thought out on sound psycholo-
cical basis. Harry Lorayne first presented this i1dea

m 1958 1 his book *Develop A Super Power

Martat.com
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vocabulary. Keeping English in mind as a mother
language, he explains his system thus, “lo
F remember a foreign word and its Enghish meaning,
. associate the English meaning to your substitute
word for the foreign word.”” Then, he goes on to
elucidate his system through examples. Here are
two of them:

a. The Spanish word ‘hermano’ (pronounced
air-mon-o) means ‘brother’. The Spanish
word ‘hermano’ is homophonic with the
English word ‘airman’. If somebody visuali-
zes one’s brother as an airman, one can
effortlessly recall its Spanish homophonic
word ‘hermano’.

—sem TP e TPATEGE O T AR I e -

b. ‘Pluma’ means ‘pen’ in Spanish. One could
see oneself writing with a ‘plume’ instead of
pen. The word ‘plume’ would instantaneous-
ly remind him of ‘pluma’.

If we meticulously look into these examples,
we can easily understand the technique used 1n
them:

a. Initially, we: come across a new word. We
try to pronounce it to a reasonable extent
and, thus, we are in a position to grasp Its
sound pattern.

b. After grasping the sound pattern ot that
particular word, our mind automatically

Martat.com
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MNEMONIC DEVICES (Ii)

The mnemonic devices, discussed in the
preceding chapter, were mostly concerned with
spellings. The meanings, where necessary, were
discussed with the references to spellings. In this
chapter, we are going to explain another method of
carning a new word and its meaning. We shall
tocus on this method for storing new words in long
term memory.

INTELLIGIBILITY

Explaining the nature of the problem
involved in learning a foreign language, an eminent
memeory expert, Harry Lorayne, writes, “A word in
a toreign language 1s nothing but a conglomeration
of sounds to anyone who is not familiar with the
language.™ In order to present a solution to thts
problem, he quotes Spinoza as saying, “The more
intelligible a thing 1s, the more easily it is retained
i the  memory, and, contrariwise, the less

~

imtelhigible 1t is, the more easily we forget 1t."

SUBSTITUTE WORDS SYSTEM
Harry  Lorayne suggests the system of
‘substitute words’ for learning foreign or difficult

o . amw e kgl
- =T Sha g st traatend
.. 3 S

i

J
i
+

j’



TTD o mwvvj 3
¥

27

Intelligent learners with poetic taste can
versify many rules like these.
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d. A common mistake is to use ‘togather’ %
instead of ‘together’. An interesting device :
can be to break the correct word ‘together’
into three words, i.e. ‘to-get-her’.

e. It ‘principal” and ‘principle’ are confused, a
very simple device would make it clear, that
‘principle’ means ‘rule’ and both the words
have an ‘le’ ending.

|
|
;
|
|

5. RHYMES

a. Mnemonic rhymes are also of special
Interest to the mnemonists, as writes

the system of
remembering, with rhyme’s artful aid has

Maxwell Nurnberg,

been an accepted teaching method since

' 1+ 10 ' .
early times”.” He goes on to give poetic
examples of 1t. Here is one of them, which

explains an orthographic rule:
'I" betore "¢’
E-xcept after *c’

Or when sounded as ‘a’
As in ‘neighbour’ and ‘neigh"."
b. The same writer further clarifies the rule by
civing another version of it
‘I betfore te
When sounded like ‘ee’

5

i

l-xcept after ‘¢’
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4. REMOVING CONFUSIONS

a Mnemonics works wonders where a

confusion is to be removed between two
confusing words. Maxwell  Nurnberg
discusses two words in which even most of
the Americans get confused - ‘stalagmites’
and ‘stalactites’, which are fingerlike
substances, found in caves. But how to
differentiate them. “A mnemonic device
does it”, writes Maxwell Nurnberg, “and
does it for ever. ‘Stalactite’, the word with
the ‘¢’ in it, comes down from the ceiling of
the cave. ‘Stalagmite?, which has ‘g’ in 1t
grows up from the oround.”

. Geoffrey Budworth distinguishes between

‘stationery’ and ‘stationary’ by associating
‘stationery’ with ‘paper’, as both the words
have ‘e’ in common; and ‘stationary’ with 1ts
meaning ‘standing still’, as there 1s a
common ‘a’ in these two words.’

. ‘Canon’ and ‘cannon’; are {frequently

confused. ‘Canon’ has two ‘ns’ as has its
Arabic, Urdu or Perstan equivalent
‘Kanoon’. A good thing about contusing
words is that if the sense of one word 1s

mnemonically specified, the other one
automatically gets clear.

Marfat.com
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(2)  Subtracting a letter from a word and
reordering it in order to form a new word,
e.g.

caper - r = step answer = pace
Other five examples are:

I- bromide - ¢ = diseased

11- entrails - r = outstanding

l1l- jumping - | = to attack

Iv-retain - a = Inactive

v- murder - r = to object
Answers:  1- morbid ii- salient

11- Impugn 1v-inert  v- demure
Maxwell Nurnberg introduces yet another
variation of his vocabagrams. He puts two
words together and, then, reorders their
letters to create a new word, e.g.: ’
quit + net = a set of five  answer = quintet
dome other examples can be:
i- cheat + mob = great sacrifice
11- buy + tied = doubt
111- cool + port = ceremonial procedure
nv-day +rim = at least 10,000
v- mad + mile = quandary
Answers:  1- hecatomb 11- dubiety

i1- protocol 1v- myriad v- dilemma.
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23

the castle answer = moat

Here are five other such words;

1- coiled , submissive

1i-  attic : unspoken

iii-  conical : brief

iv-  relating : essential

v-  talent : lying hidden
Answers: 1- docile 11- tacit

iii- laconic 1v- integral v- latent.

The same writer (Maxwell Nurnberg) further
develops these mnemonics-oriented-exer-
cises --- vocabagrams, in two ways:

(1) Reordering a word imd adding a letter to
it in order to form a new word, e.g.:

Overeat + n = make new answer = renovate
Here are five other such words;

1- amulets+ 1 = teign

i1- dried +e = ridicule

111- lines  + a = salty

lv- scales + o = comfort

v-scene + r = container for burn-

ing incense
Answers: 1- simulate 11- deride
111- saline  1v- solace V- censer
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many cases, reversing or reordering creates new
words, for example:

cat act
tub but
saw was
MOOor room
eat tea
Nile [ine
mile [ime

3. VOCABAGRAMS

a. Maxwell Nurnberg has fully elaborated the
concept of alphabetization in his book ‘All
About Words’. In chapter 3 of this book, he
devises an excellent exercise under his own
comnage, ‘vocabagrams’ about which he
claims, ... we believe this game will

painlessly increase or sharpen vocbu-

lary....”." He provides his readers with 20

words, which, 1f alphabetically reordered,

form other words. He writes the first word

and, n front of 1t, the meaning of the second
word, which 1s to be guessed by the learner
through the meaning and the spellings of the
first word. He gives two examples: °

- wary : twisted answer = awry
- atom :  a ditch around

|
1
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into a sentence form. R.B.Yepsen refers to a
sentence, which medical students use to
memorize the names of eight wrist bones,
“Never Lower Tillie's Pants, Mother May
Come Home.”' The initial letters here, i.e.
NLTPMMCH, represent the wrist bones ---
navicular, lunnate, triangular, pisiform,
multiangular (greater), multiangular (lesser),
capitate and humate. The sentence above can
act as a catalyst to memorize the names of
these bones. Geoffrey Budworth cites a
similar sentence, which gives initial letters
of the words whlch stand for six basic
elements of driving techmque “Can My
Safety Be Given Away.”* The letters

CMSBGA stand for:
1. course 4. brakes
2. mirror 5. gear .
3. speed 6. acceleration

2. ALPHABETIZATION

Jerry Lucas, “the basket-ball-star-turned
memory expert”,” mentions his own habit of
‘alphabetization’ according to which he reverses or
reorders the letters of words and, as he writes,
“Thanks to this mental habit, I could spell
amazingly well...”.* His basic concept is that in
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MNEMONIC DEVICES (i)

Spellings and meanings of new English
words usually cause embarrassment for our
Pakistani learners. Pronunciation, despite its being
an ntegral part of this triangle, does not present
any serious problem, as it hardly impedes
communication. The problems of spelling and
meanings can effectively be overcome through the
use ot mnemonics. Let us discuss some devices,
which help us particularly in these two areas:

1. ACRONYMS

a. It a student of English in Allama Igbal Open
University asks us about the number and
identification of English vowels, we can
satsty him by giving the acronym AIQOU
and placing the first letter of his subject *E’
between "A' and *I'--- AEIOU. Moreover, in
order to further imprint these words in his

mind. we can give him three more words
wherein all these five vowels are present in
the same  alphabetical order: abstemious,
arsenious, facetious.

b. Sometimes, initial letters of difficult words
are picked up and a series of familiar words
s created. Then, these words are rearranged

Martat.com
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especially vocabulary. Even Chomsky, the founder
of Transformational Generative Grammar, has
given the concept of LAD (Language Acquisition
Device), which is purely based upon the use of
mnemonics through the law of association.

GIST OF THE DISCUSSION

Peter Funk (the famous linguist who writes
in Reader’s Digest under ‘It Pays To Enrich Your
Word Power') presents the gist of mnemonics in
these words:

An apparently effective way of converting

casily tforgotten short term memory into the

more enduring long term memory, is to

make a connection between the two; that is,

connect a new piece of information with

mformation already stored in long term

Memory. |

In the coming pages, we shall consider the
mnemonic devices, which can be used in learning

nghish words and retaining them in long term

-y

memory for ever. i

REFERENCES
How 1o Bulld A Better Vocabulary; P.122
[bid
Hannlton, [dith; Mythology; New American
| rhrary, T.ondon; P.37

‘d |
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Immediate Short Term Long Term
Memory Memory Memory

F | Capacity Thousands Seven Things Infinite

[f Duration | Two Seconds or | 30 Seconds or For Ever

E less Less

Evidently, learning a new language 1s
concerned with long term memory. So, the
function of mnemonics is to help long term
memory in retaining unlimited number of words

for ever.

MNEMONICS: AN AUTHENTIC ART

Mnemonics is not a hotchpotch of haphazard
ideas. It is reliable art taken up for serious studies
by most prominent figures through ages. For a
brief survey of its history Dr.J.Minninger's book
‘Total Recall’ (pages 61 to 69) and for a detailed
study Frances Yates’s book ‘The Art of Memory’
(complete book) can be consulted, as in this limited
scope, we cannot afford to go into the historical
details of the art. Here, only this would suttice to
do that during the period 1960s onward, linguists
like Jerry Lucas, Harry Lorayne, Maxwell
Nurnberg, Peter Funk and Morris Rosenblum have
developed an added interest in the art of memory
by relating it to language learning processes,
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as discussed by Joan Minninger in his book, “Total
Recall” :

a. Immediate Memory: “Immediate memory”,
writes Dr J.Minninger, is the memory “that
lasts about two seconds and lets us do

continuous activities -- walk across a room
1y 7/

. - F . B -
o " . 3
T —— - o =gl ] " -, .
. - e - one T i Ay T oI T -
1] - ap " e ' . "' i . - rhd = 1 ] -

or read a sentence.
b. Short Term Memory: “Short term memo-
ry”, according to the same writer, “is recent
--- the last few minutes, hours, days. You
could probably say what you ate for
breakfast yesterday and, just may be, the
other day, but asking you a week or a month
from now would be fairly useless, unless it

- » 8
was a very special breakfast.

¢. Long Term Memory: “Long term memo-
L he goes on, “is the select filling cabinet
where we twwould like all those pesky names,
dates and numbers to end up. When we talk
about remembering, we are usually talking

about long term memory.”

Despite the vagueness impending upon this
aspect ot psychology, Dr.J.Minninger gives a detail
about capacity and duration of retention 1n all the .
three kinds of memory.'" Here is a tabular presen- .1;

tation of his deas:
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Mnemosyne, the name of the Greek goddess
of memory, leads us back into the etymological
background of the word ‘mnemonics’. According
to Edith Hamilton, Mnemosyne was the mother of
nine Greek goddesses of Fine Arts, known as
Muses: “Muses were nine in number, daughters of
Zeus and Mnemosyne, memory.””
quotation is sufficient for us to infer that memory
is the mother of entire human knowledge. Hence, it

This simple

would be wise and highly advantageous to devise
ways and means to sharpen memory, and enhance
its retention power. Mnemonics, therefore, as
defined by Dictionary of Bsychology, is “the art of
improving the memory with the aid of artificial
systems.”* Geoffrey Budworth gives a relatively
more comprehensive definition, “Mnemonics
(pronounced nee-mo-nics) are devices such as
rhymes, acronyms (code words) or other letter and
word arrangements to assist remembering.”

MEMORY

In order to further elucidate the concept of
mnemonics, it would be more expedient to learn
some basic and auxiliary facts about memory.
Dictionary of Psychology defines memory as, “the
totality of past experiences that can be
remembered”.® There are three stages of memory,

Martat.com
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LAW OF ASSOCIATION

Every learner of a new language uses all or
some of the above mentioned five methods. If we
probe into the basic concepts of these methods, an
exciting fact comes to limelight that all of these
methods are based upon ‘law of association’,
according to which we travel from familiar to
unfamiliar, that 1s, we try to establish an
association between the known and the unknown.

MNEMONICS: A WORD ANALYSIS

Keeping in view the above five approaches
to vocabulary and law of association, let us now
analyse our target word ‘mnemonics’. Maxwell
Nurnberg gives a morphological analysis of this
word:

Mnemonics (m 1s silent) comes to us from

the Greek root MNE, to remember. We can

fix the meantng of this word right away by
associating 1t with words that cluster around
the root MNE. A person, who sutfers from

“amnesia’, has lost his memory, the prefix

‘a’ uttering a decided ‘no’. A government

that ofters *amnesty’ to a group of rebellious

citizens, s really saying, “Let us forget 1t.”

The Greek  goddess of memory was

)

am

Mnemosyne, a tickle lady.”

Marfat.com
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c. At times, mere breaking of words into
smaller units determines their meanings. If
the word °‘sometimes’, for 1nstance, 1S
divided into two recognizable units, ‘some’
and ‘times’, it would become easier even for
children to grasp.

d. Morphologists delve deep into the roots ot
words, and study word clusters. For
example, the root ‘spec’, ‘spect’ or ‘spectro’,
which means, ‘to watch’, ‘see’ or ‘observe’,
leads us to understand the words like
‘spectacle’,  ‘spectacular’,  ‘spectator’,
‘specter’, ‘specttal’, ‘spectrogram’,
‘spectrum’, ‘spectroscope’, ‘spectrophone’,
‘spectrohelioscope’, ‘spectrometry’, ‘spec-
troheliograph’, ‘spectrophobia’, ‘species’,
‘special’, ‘specialist’, ‘specimen’ and
‘specious’ etc. This is highly academic
approach to vocabulary building.

e. Some words have got their etymological
roots in history. When their past is unvetiled,
they become easy to grasp. For example, the
words ‘Achilles’ heel’, ‘Herculean task’,
‘Olympic’ or ‘Pandora’s Box’ can be well
understood and retained in memory with
reference to their historical background.

Martat.com
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MNEMONICS: WHAT AND HOW ?

FIVE APPROACHES TO VOCABULARY
BUILDING

All of us use various ways to get into the

meaning of a word. Maxwell Nurmberg has beau-

tifully summarized our general approaches to
meanings of words: *'

a. We always come across a word in a context

. N.B

through reading or listening. When we recall
the context, we are mostly able to recall the
meaning of a particular word. It is quite a
natural approach used by everyone.
Sometimes, we clinch the meaning of a word
by 1dentitying its prefix, e.g. the prefixes ‘bi’
(two) and ‘mono’ (one) in the words
‘bicycle’ and ‘monologue’ facilitate the
meanings of these words.

.- For detanled study of these approaches the following books

can be consulted:

a4 Instant Word Power: By Norman Lewis.

b, Word Power Made Easy: By Norman Lewis.

¢ A0 Davs To A More Powertul Vocabulary: By Wilfred Funk &
Nornuin Lewis.

d. Six Weeks To Words Ot Power: By Wilfred Funk.

o Super Word Power: A collection of difterent essays by difterent
writers.

Lo Instant Vocabulary: By lda Ehrlich.

Note: [-or publishers please see bibliography.
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Its meaning is more important than having a timely
and nodding acquaintance with it. Feeling the
gravity of this situation Maxwell Nurnberg writes,
“In vocabulary building, the problem is not much
finding new words or even finding out what they
nean, the problem 1s to remember them, to fix

them permanently in your mind.””

[n this Research Paper, therefore, I have
taken up the question of remembering English
words whose pronunciation, spellings and mean-
mgs all arc alien to our Pakistani learners. The

cvel of learners iIn my mind is that of B.A.
students and above whose major needs are:
a. appearing in, and getting through, college/
university and competitive examinations
b. being able to correspond, transact and
communicate eftectively
c. getting  prepared  for further academic
research/studies
Ny ostudies and experience have convinced
me that through the use ot mnemonics (memory
a1tds) one can overcome these problems. [ have
made an attempt to apply them to our learning
situations. 1 hope that my work would lessen the
fear of I'nglish among our Pakistant students and

accelerate therr pace i its acquisition.

Martat.com
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This vastness of the English vocabulary 1s so
problematic that it ramities itself 1n  many
' directions, €.8. :
]. problems In pronunciation
2. problems in spelling
3. problems in borrowed and foreign words
4. problems in word clusters:
a. words having the same morphological root
b. synonyms
5. problems in verb forms and plurals
6. problems in acronyms or other invented
words
7. problems in historical, growth of words and
their meanings
Elizabeth, Morse-Cluley and Richard Read
point out 59 problematic areas of the English
vocabulary in their book ‘Power Vocabulary’
(1988).
b. The other problem is a psychological one.
Unless perpetually repeated, we usually tend to
forget most of the information stored in our
memory. Due to this reason, a learner has to
consult a dictionary again and again. This repeated
recourse to dictionary is highly tedious job,
especially for a foreign learner.

In the presence of all these problems, 1t can
be said vociferously that remembering a word and

Martat.com



WHY MNEMONICS ?

A toreigner, who learns English as a foreign
language, initially faces two major problems:
a. English is a global language, and in Mario
Pel’s words, “Very roughly speaking, the total
number of English words 1s about one million.
Rare indeed is the man who is acquainted with
more than 100,000 of that total number.”' If
luckily, someone knows 100,000 words, he can
rightly be regarded a specialist, otherwise a
common user hardly crosses the limit of 30,000. In
the same writer’s words, every common user “is
often enough faced with many thousands of
additional words which, he must admit, he does not
know, 1t he is willing to be honest with himself.” -

5.H.Burton, trying to be more specific about
the English vocabulary, writes, “The Oxford
Eonglish - Dictionary  lists about half a million
words.... Outstanding  linguists may have a
vocabulary of, perhaps, 25,000 or 30,000 words.
An average educated vocabulary is estimated at
12,000 to 15,000 words.™

These statements of the linguists reveal that
tnghish has got a vast vocabulary, and its mastery
s an uphill task.

Marfat.com
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sure that you will feel compactness in the book

despite its brevity. You can expand 1its material

. upto many books, if you desire.

* This book is more of practical than mere
theoretical nature. Try to adapt your habits to the
rules described in it. You will see that you will be
able to learn not only English but also any new
language quite easily. If you are more serious

~about this subject, and want to study and practise

' the rules given in the books mentioned 1n the

" ‘Bibliography’ of this book, then, rest assured that

incredible achievements are waiting for you.

L 4

Abdul Ghani,
Rawalpindi,
28" March 1999.
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contidence that if my final Research Paper 1s
submitted on the same subject, it would elijcit
acceptance from the learned community. Then,
what happened next was the same as ] expected.
the teachers, the students and the researchers gave
me a highly appreciative response, and their
sistence on its publication was so strong that,

despite my unavoidable commitments, | made up
my nund to publish this brief book.

I'he task of the publication of this book

could have been completed quite earlier, but the
Urdu-readers  (especially  students) started a
demand tor its translation into Urdu as well, to the
benefit of those who are not well-versed in

Enghish. T entrusted this task to one of my learned
companions, Mr. Muhammad [shtiag Malik, who

did 1t quite devoutly and industriously. Thus, we

are proud of offering this material also to the Urdu-

readers. Doubtlessly My, Ishtiag Malik deserves
spectal thanks for this effort.

1he readers might feel that the book is brief.
Actually ot s mtended tor the teachers of English,
and the material of the original thesis has been kept
intact: no cftort has been made to incorporate more
research material. Some limited additions are only

i the mtroductory and explanatory material. The

pattern of references has also been altered. 1 am
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PREFACE

The book in view, with some additions and
changes, consists of the research and creative
material, which I submitted to Allama Igbal Open
University, Islamabad, in the Research Paper for
M.A. in Teaching English as a Foreign Language.
When [ selected this uncommon topic for my
research work, the teachers were taken aback,
rather most of them regretted to supervise my
research. But thanks to the knowledge-loving
Professor, Mr. Abdul Hafeez, who shouldered the
responsibility of becoming my supervisor. Thus,
this topic was saved from rejection.

To me, the selection of this toptc was not
timely or incidental. The Mind Sciences have ever
remained my prime interest. Mhemonics, therefore,
is no exception. By Allah’s grace, this is the
science, which has brought about surprizing
successes in my life right from nursery upto Ph. D.
level. I have ever been cherishing the desire to

manage maximum advantage for the friends out of
this fountain of bliss.
During the initial courses of M.A. in TEFL, I

had acquired outstanding positions through the use
of mnemonic system. So, I held a robust
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provided guidance for students to enhance and
retain their word power. This book is first ever
etfort to open new avenues hitherto unknown in

Pakistan, for which the author wil] be remembered
as a pioneer in this field.

Prof. Hassan Akhtar,

Head of the English Department,
Govt. College of Commerce,
Rawalpindi.
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Igbal Open University, Islamabad. His thesis ot
M.Phil has received a wide acceptance among the
educated circles and has been acknowledged higher
than the M.Phil level. This thesis 1s under
publication by Bazm-i-Igbal, Lahore. -This 1s
indeed a feather in his cap, which speaks volumes
for the author’s love for knowledge and determines
the magnitude of his multi-dimensional figure.
These days he is doing his Ph.D. on the topic of
‘An Evaluation Of The English Translations Of
Igbal’s Poetry’.

His message to those who rally around him
is to acquire maximum knowledge. He is a source
of inspiration for thousands of youth, who through
his motivation and gu1dance have acquired higher
academic qualifications in different areas of
knowledge. He has a sizable library consisting of
thousands of rare books and his place 1s a nucleus
of educational activities. His full ume
concentration on self-education and education of
his friends and followers will Insha Allah bring
about a millenium at least for those who benefit
from his company.

Ever since as a student of English language
and literature, Phonetics and Mnemonics have
constantly been -areas of his special interest. He
made headways in these fieids. His present book
on Mnemonics forms his unique contribution to

learning in  general and learning English
vocabulary in particular. Professor Abdul Ghani
has paved a way for the future researchers and has
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e 1s a research scholar as well and has also
compicted his M.Phil in Igbalivat from Allama
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Houris and angels are your helpless preys,
Of King of All ®M) you are a hawk potent.
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